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BEDIENUNGSANLEITUNG - NOTICE D‘UTILISATION - OPERATING INSTRUCTIONS
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DE/TTE/FFI/24-04-2026

OZONGENERATOR
GÉNÉRATEUR D’OZONE
OZONE GENERATOR
GENERADOR DE OZONO
GENERATORE DI OZONO
OZONGENERATOR
GENERATOR OZONU
OZONGENERATOR
ОЗОНОВЫЙ ГЕНЕРАТОР
مولِّ�ِد الأوزون

512.5320
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Wprowadzenie
Szanowny Kliencie!

Zdecydowaliście się Państwo na produkt firmy KS Tools. Dziękujemy za zaufanie. W niniejszej 
instrukcji znajdą Państwo wszystkie informacje niezbędne do bezpiecznego i prawidłowego 
użytkowania. Dlatego przed użyciem należy dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi i zawsze 
stosować się do zawartych w niej wskazówek. Niniejsza instrukcja stanowi część artykułu, dlatego 
należy ją przechowywać w taki sposób, aby nie uległa zniszczeniu. 

W razie jakichkolwiek wątpliwości lub dodatkowych pytań prosimy o kontakt pod adresem: 
customerservice@competitiontools.com

1. Warunki użytkowania
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody osobowe i rzeczowe wynikające z 
niedozwolonego lub niewłaściwego użytkowania.

! Należy przestrzegać wytycznych producenta pojazdu!

2. Dane techniczne
Zasilanie: 230 V prądu przemiennego

Pobór mocy: 65 W

Przemiana ozonu: 5000 mg/h

Długość kabla: 1,5 m

3. Instrukcja bezpieczeństwa i obsługi
Narzędzia należy zasadniczo używać wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem, w przewidzianych 
warunkach i z uwzględnieniem ograniczeń dotyczących użytkowania.

•	Należy trzymać dzieci i inne osoby nieupoważnione z dala od miejsca pracy.
•	Nie pozwalaj dzieciom bawić się tym produktem ani jego opakowaniem.
•	Nie należy używać produktu, jeśli brakuje jakichkolwiek części lub są one uszkodzone.
•	Produkt należy używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.
•	�Ważne jest, aby generator ozonu był prawidłowo uziemiony, aby uniknąć ewentualnego 

porażenia prądem; należy używać wyłącznie kabli z przewodem uziemiającym!
•	Oryginalny bezpiecznik należy wymienić wyłącznie na szklany bezpiecznik o wymiarach 5 x 20 

mm i natężeniu 2 A.

Ozon jest szkodliwy dla zdrowia, jeśli jest wdychany przez płuca przez dłuższy czas i w większym 
stężeniu. Produkt należy stosować wyłącznie w pomieszczeniach, w których nie ma ludzi.
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4. Elementy

1 uchwyt składany
2 Timer / Pokrętło regulacyjne
3 Wskaźnik pracy
4 Podłączenie kabla zasilającego
5 uchwyt bezpiecznika
6 Filtr powietrza

5. Sposób działania
Oczyszczacz powietrza z ozonem jest wyposażony w timer. Timer można ustawić na czas do 120 
minut. Obracając pokrętło w prawo, zgodnie z ruchem wskazówek zegara, włączasz minutnik.

Aby urządzenie działało przez dłuższy czas, należy obrócić głowicę obrotową w lewo do pozycji 
„ON/OFF”. Generator ozonu jest przeznaczony wyłącznie do użytku w pomieszczeniach, w których 
nie przebywają ludzie!

Zalecany czas pracy dla pomieszczeń o różnej wielkości:

Zalecany czas pracy / objętość powietrza
10 100 150 200 300

20 min. 40 min. 60 min. 80 min. 100 min.
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6. Wykrywanie błędów
Jeśli podejrzewasz, że urządzenie ma awarię, sprawdź, co następuje:
•	Czy urządzenie jest prawidłowo podłączone i włączone?
•	Czy na gniazdku jest napięcie?
•	Czy płytki ozonowe są czyste i suche oraz nie mają pęknięć? 

Płytkę ozonową należy czyścić mniej więcej raz w miesiącu. Czynniki środowiskowe mają 
wpływ na czas trwania emisji ozonu. Należy wyczyścić lub wymienić płytki ozonowe, gdy 
wydajność ozonu jest niska. Najlepiej wymieniać je co sześć miesięcy. Skontaktuj się ze swoim 
sprzedawcą, aby zamówić część zamienną.

•	Czy bezpiecznik jest prawidłowo zamontowany i w dobrym stanie? 
Aby wymienić bezpiecznik, należy wyciągnąć uchwyt bezpiecznika, wyjąć stary bezpiecznik i 
zastąpić go nowym. Bezpiecznik to szklany bezpiecznik o natężeniu 2 A i wymiarach 5 x 20 mm.

•	Jeśli wentylator nie działa lub podczas pracy nie słychać buczenia, skontaktuj się ze 
sprzedawcą.

7. Wymiana / czyszczenie płytek ozonowych
Odłącz urządzenie od zasilania (wyjmij wtyczkę z gniazdka i odłącz kabel zasilający z gniazda w 
obudowie), odkręć śruby obudowy, a następnie zdejmij pokrywę obudowy z korpusu, podnosząc ją 
do góry. Naciśnij zatrzask uchwytu płyt ozonowych i wyjmij płyty. Wypłucz płytki ozonowe wodą lub 
wymień je na nowe. Upewnij się, że płytki są suche, a metalowe styki mają dobry kontakt.

1 2 3 4

8. Konserwacja
Wadliwe lub uszkodzone części zamienne mogą spowodować uszkodzenia.

9. Kontrola
Należy sprawdzić wszystkie narzędzia pod kątem uszkodzeń.
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10. Utylizacja
Narzędzie należy utylizować lub poddać recyklingowi zgodnie z przepisami obowiązującymi w 
danym kraju.

11. Gwarancja i serwis
Gwarancja firmy KS Tools Werkzeuge und Maschinen GmbH obejmuje wszystkie narzędzia 
używane w normalnych warunkach eksploatacji.

Z gwarancji wyłączone są:
•	�Materiały eksploatacyjne, np. wszelkiego rodzaju narzędzia skrawające, wkłady i tarcze 

szlifierskie, narzędzia tnące i skrobające, miotły, szczotki, pilniki, baterie, akumulatory, końcówki 
lub nasadki do końcówek, łopatki wirników w urządzeniach pneumatycznych, izolatory cewek 
grzejnych, wszelkiego rodzaju bezpieczniki, szczotki węglowe, itp.

•	�Usterki części podlegających zużyciu eksploatacyjnemu lub innemu naturalnemu zużyciu, a 
także wady narzędzia wynikające z zużycia eksploatacyjnego lub innego naturalnego zużycia.

•	�Uszkodzenia narzędzia wynikające z nieprzestrzegania instrukcji obsługi, nieprawidłowego 
użytkowania, użytkowania w nietypowych warunkach otoczenia lub w warunkach niezgodnych 
z przeznaczeniem, przeciążenia lub nieprawidłowej konserwacji. Również usterki narzędzi 
spowodowane użyciem akcesoriów lub innych części, które nie są oryginalnymi częściami KS 
Tools.

•	Narzędzia, w których wprowadzono zmiany lub uzupełnienia.
•	�Niewielkie odchylenia od wymaganej jakości, które nie mają jednak znaczenia dla wartości i 

przydatności narzędzia do użytku.

Okres gwarancji wynosi 12 miesięcy w przypadku użytkowania w celach komercyjnych lub 
równoważnych. Okres gwarancji rozpoczyna się w dniu zakupu przez końcowego klienta 
prowadzącego działalność gospodarczą. Decydująca jest data widniejąca na oryginalnym 
dowodzie zakupu. W przypadku produktów technicznych objętych ograniczoną gwarancją typu A, B 
i C użytkownik musi zasadniczo przedstawić dowód zakupu wraz z numerem seryjnym urządzenia, 
o ile jest on dostępny.

Gwarancja obowiązuje, z uwzględnieniem rodzaju gwarancji, przez okres podany w cenniku 
obowiązującym w dniu zakupu produktu.

WYJAŚNIENIE DOTYCZĄCE GWARANCJI

Jeżeli produkt nie jest objęty gwarancją (upływ okresu gwarancyjnego, wyłączenie gwarancji 
z powodów wymienionych powyżej), a naprawa jest możliwa, zostanie ona przeprowadzona 
wyłącznie po zatwierdzeniu kosztorysu przez użytkownika.

Wszelkie roszczenia inne niż prawo do usunięcia wad, określone w niniejszej gwarancji, są wyraźnie 
wyłączone z zakresu niniejszej gwarancji.
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